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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): liʃútu, *erḗβokau̯
Arrieta: erēβókie βóta, erēβókeu̯, *rāśíau̯ 

(?), *rāśíe (?), *planiau̯, *śar̄péða
Bakio: rāśíeu̯
Bermeo: idʒeltsotú, rāśíe, *erēβóka (?)
Berriz: xúntak art̄ú, *rāśíau̯, *erḗβokau̯
Bolibar: rāśíau̯ (?), śarp̄íau̯
Busturia: iɣéltsatu (?)
Dima: orm̄éa liśútu, rā́śeau̯
Elantxobe: planéa
Elorrio: 
Errigoiti: erḗβokiemón, planíau̯,  

*rāśíau̯, *erḗβokeu̯, *śar̄píau̯
Etxebarri: *luśíðu
Etxebarria: béte, śarp̄íau̯, *ɛr̄ɛ́βokáu̯
Gamiz-Fika: planíau̯, rāśíau̯, rēβókeu̯, 

erēβokau̯
Getxo: śurítu, *rēβókau̯
Gizaburuaga: rāśíau̯
Ibarruri (Muxika): plánieu̯
Kortezubi: beté, ɣoɣórt̄u
Larrabetzu: rā́śiau̯
Laukiz: rāśéo, *erēβókau̯
Leioa: lándu (?), rēβóka
Lekeitio: *erḗβoka, *leu̯ndu
Lemoa: rāśau̯, erḗβokau̯, rāśeau̯, *śár̄peu̯
Lemoiz: rāśéa
Mañaria: rēβókau̯, liʃútu, bard̄díɲddu, 

erēβókau̯, śárp̄iau̯, *rā́śeau̯, *rā́śiau̯
Mendata: rāśíau̯
Mungia: rḗβokeu̯, erḗβokeu̯, rāśíau̯, rāśíu̯, 

erēβókea emón
Ondarroa: planiáu̯, planíau̯
Orozko: rāśéau̯, erā́śeau̯, *kompóndu, *βerī́tu
Otxandio: erḗβokau̯
Sondika: luśíðu
Zaratamo: fíndu (?), *rāśíau̯
Zeanuri: *erḗβokau
Zeberio: rāśéau̯, śurítu, *orm̄aβárītu, *liśítu
Zollo (Arrankudiaga): rāśíau̯, *luśíðu
Zornotza: rāśíeu̯

Araba

Aramaio: luśíðu

Gipuzkoa

Aia: sarp̄éatu

Amezketa: sarp̄éoáemán, sarp̄éatú, lusíttú
Andoain: sarp̄íatú
Araotz (Oñati): luśíu, erḗβokau̯
Arrasate: erḗβokau̯, *rāśéau̯
Arroa (Zestoa): sarp̄íau̯, planíau̯, planíatú
Asteasu: sarp̄íatú, sarp̄éatú
Ataun: sarp̄éau̯, sarp̄étu, planéau̯, rɛ̄βókáu̯
Azkoitia: sarp̄íau̯
Azpeitia: sarp̄íau̯
Beasain: sarp̄éatu, léu̯ntseá (mark.), 

planéatseá (mark.), rāśéatu
Beizama: sarp̄éatú, planéatú
Bergara: puntapalétau̯ (?), rāśíau̯, ʎanéau̯
Deba: beté, planíáu̯, rāśíáu̯, *śar̄píáu̯, *sa̟rp̄íáu̯
Donostia: sarp̄íatu
Eibar: ɛrḗβokau̯, plániau̯, tʃapárīau̯
Elduain: sarp̄eatú, sarβ̄íatsen, planéatú
Elgoibar: sarp̄íau̯, planíau̯
Errezil: sarp̄éatu, planéatu
Ezkio-Itsaso: sarp̄éáu̯, sarp̄éatú
Getaria: sarp̄íatú, planíatú, sa̟rp̄íatú
Hernani: sarp̄íatú
Hondarribia: sarp̄jatu, sarpéatu
Ikaztegieta: sarp̄éatu, rāśéatu
Lasarte-Oria: sarp̄íatu, lusíttu, rāśeatú, 

planéatú, ɛrɛ̄ḿinduak art̄ú
Legazpi: sarp̄eatu, erēβokau̯, sarp̄éau̯
Leintz Gatzaga: luśíðu
Mendaro: rɛ̄βókáu̯, ɛrɛ̄β́okáu̯
Oiartzun: sarp̄íatu, lusíttú
Oñati: erḗβokau̯
Orexa: sarp̄ɛátú
Orio: sarp̄éatú, lusítú, planéatú, planíatú
Pasaia: planéatú, sarp̄íatú, antólatú (?), 

bɛŕd̄índú
Tolosa: sarp̄éatu, lusíttú, planéatsiá (mark.)
Urretxu: ɛrɛ̄β́okáu̯, *sarp̄éau̯, *planéau̯, 

*planíau̯
Zegama: sarp̄éáu̯, planéáu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: sart̄átu, 
rēβokátu

Alkotz: rēβokátu, sart̄átu, liśétu
Aniz: sart̄átu
Arbizu: sárp̄jetú
Beruete: ɛrɛ̄ókató, léundó
Donamaria: sart̄átu, ʎau̯ndú, lusíttu

Dorrao / Torrano: ɛrɛ̄β́okatú, láu̯ndu, 
bɛrð̄íɲddu, *sarp̄jétu

Erratzu: sart̄átu
Etxalar: sart̄átu, lusítu
Etxaleku: berð̄índu, rḗβokatú, erḗβokátsen 

(mark.)
Etxarri (Larraun): ɛrɛ̄ókatú, sárp̄eatú
Eugi: erḗβokátu, sart̄átu, rēβokátu
Ezkurra: íeltśotú, sarp̄éatú
Gaintza: sarp̄éató, βéte, tápató, ɛrɛ̄ókató
Goizueta: sarp̄éatú, planéetu, rāśéatu, 

sarp̄é:tu
Igoa: ɛrɛ̄ókató, rɛ̄ókatú, rɛ̄β́okatú, ɛrɛ̄ókatú, 

lúsittú, *sárt̄eatú, *sárt̄eató, *sárp̄eató
Jaurrieta: sart̄átu, rēβókatú
Leitza: ɛrḗβokatú, léu̯ndú, *śár̄peatú
Lekaroz: sart̄átu
Luzaide / Valcarlos: lusítu, sart̄átu, 

leɣúndu
Mezkiritz: rḗβokátu, sart̄átu
Oderitz: sárp̄eató, sárp̄eatú, ɛrɛ̄ókatú, bété, 

tápatú
Suarbe: sarp̄eátu, rɛ̄βokátu, guríttu, fíndu
Sunbilla: sart̄atu
Urdiain: érēβokatú
Zilbeti: sart̄átu, naβark̄átu
Zugarramurdi: sart̄átu

Lapurdi

Ahetze: plaśtrātú, siméntatú, emokátu, 
taloʃátu, *sárt̄atú

Arrangoitze: emókatú
Azkaine: emokátu, *sart̄átu (?)
Bardoze: zaflátu, leúntsja (mark.), perð̄óka, 

*perð̄okátsja (mark.)
Beskoitze: zárt̄atu, mórt̄erośtatú, 

siméntatu, *emókatú
Donibane Lohizune: embokátu
Hazparne: emokátu
Hendaia: embokátu
Itsasu: talótatu, plaśtrā́tu, leúntsia (mark.), 

dzárt̄atu, *emókatú
Makea: plaśtrātú, emókatu, *sart̄átu
Mugerre: fuetatu, sart̄atu, emokatu
Sara: iéltśatu, *emókatu (?)
Senpere: leúndu, emókatú, *sart̄átu
Urketa: krépitya (mark.), émokátu, zart̄átu
Uztaritze: plaśtrā́tu (?), emókatu, ʒárt̄atú

Nafarroa Beherea

Aldude: plaśtratú, leu̯ndú, sárt̄atú, 
*emókatu

Arboti: pérð̄ukaty, sart̄áty
Armendaritze: emokátu, plaśtrátu, 

*sart̄áðura - eman
Arnegi: sart̄átu, leɣúndu, talóʃatu
Arrueta: perð̄úkatsja (mark.), zárt̄aty, 

*pér̄βokaty
Baigorri: plaśtratu, emokatu, zart̄atu
Bastida: embokátu, plaśtratu, perβ̄okátu
Behorlegi: plaśtrātú, sart̄átu, *embokatú
Bidarrai: plá:śtrātu (?), emokátu, *zárt̄atú
Ezterenzubi: [ez da galdetu]
Gamarte: zart̄átu
Garrüze: perð̄úɣatu, *sárt̄atu
Irisarri: emokátu, sart̄átu, plaśtrā́tu, 

perð̄úkatu
Izturitze: zart̄átu, emókatu, leɣúndu
Jutsi: zart̄atu, perð̄ukatu
Landibarre: perð̄úkaási, perðúɣatu:, 

pérð̄ukatu, imbókatu
Larzabale: plaśtratu, zárt̄atu, emókatu, 

imókatu
Uharte Garazi: plaśtratú (?), sárt̄atú, 

*embókatu

Zuberoa

Altzai: préβokáty
Altzürükü: préβokáty
Barkoxe: palośtáty, preβokáty
Domintxaine: perdýkatsen (mark.)
Eskiula: préβokáty
Larraine: preβokáty, taloʃáty, zartáty
Montori: préβokáty
Pagola: preβokáty, sartáty
Santa Grazi: prēβokáty, zart̄áty
Sohüta: preβókatsja (mark.),  

leɲtatsja (mark.) (?), *perbokáty
Urdiñarbe: preβokáty
Ürrüstoi: preβokáty, zartátu
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2599. Mapa: revocar / crépir / plaster (to)   

GALDERA: 80460 ALG: 287 

emokatu	  
(er)rebokatu	  
planeatu	  
plastratu	  
raseatu	  
zarpeatu	  
zartatu	  
luzitu	  
leundu	  
berdindu	 
ieltsatu	  
perbokatu	  
perdukatu	  
lisutu	  
zuritu	  
bestelakoak	  

Sondika: “Lusidu” da igualdute suri imintea.
Laukiz: “Raseo” eta “errebókau” ba'tire.
Arrieta: Akaburéngoa deu rasiétie, errebokeu ta gero rasíau akaburengo in bie da.
Elorrio: “Errébokau” de, por ejemplo, sulúe tapau, da “surittu” de 'blanquear la pared'.
Urretxu: “Zarpéau” eta “errébokáu” bérdiñák, dána zúlok tápatzia dá ta. “Errébokáu”, 

arríko zúlo aundík eta... paéten... eta “luzíttu” aizkénengo ori da.
Ezkio-Itsaso: “Zarpéáu”, “zarpéatú”... léndabizikó tábikea górtu, páitea górtu... Lén-

dabizikó zarpéatú ta géo planéau, berdíndu dána, géo zuríttu, dotóretú.
Andoain: Zulok estaltzia, ua re “zarpiatu” esate deu.
Oderitz: Léndabixín zárpeató, géo ráseató ta géo lúzittó.
Landibarre: “Lohiz inbokatia da” biziki lohiztatia delaik. Adibidez, haur bati buruz 

esan daiteke.
Garrüze: Perdukatzen duzulaik murru bat, “zartatu” erten tzu, zartatzia, morteroa 

zartatzen tzu perdukatzeko. 

- Pareta kareorez estali eta berdintzea nola izendatzen den galdetu da.
- Herri batzuetan pareta berdintzeko egin beharreko zeregin guztien 
gaineko informazioa jaso da eta ez da beti erraza jakitea galdera honi 
dagokion ala ez. 
- Bestelakoak: antolatu (Pasaia), berritu (Orozko), bete (Deba, 
Etxebarria, Gaintza, Kortezubi, Oderitz), erreminduak artu (Lasarte-
Oria), findu (Suarbe, Zaratamo), fuetatu (Mugerre), gogortu 
(Kortezubi), gurittu (Suarbe), juntak artu (Berriz), konpondu (Orozko), 
krepitüa (Urketa), leñtatzia (Sohüta), llaneau (Bergara), morterostatu 
(Beskoitze), nabarkatu (Zilbeti), ormabarritu (Zeberio), palostatü 
(Barkoxe), puntapaletau (Bergara), talotatu (Itsasu), taloxatu (Ahetze, 
Arnegi), taloxatü (Larraine), tapato (Gaintza), tapatu (Oderitz), 
txaparriau (Eibar), zaflatu (Bardoze), zimentatu (Ahetze, Beskoitze). 
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